
WARNHINWEISE: 
DE Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von qualifizierten Personen durchgeführt werde. 
Die Montage hat Spannungslos und unter Einhaltung der 5 Sicherheitsregeln zu erfolgen. 
Die Leuchte dient ausschließlich der Beleuchtung im Wand und Deckenbereich. Auf eine hinreichende 
Zirkulation für die Abwärme ist zu achten. Die Leuchte wird im Betrieb warm und ist mindestens eine Stunde 
lang auszuschalten, bevor weitere Arbeiten erfolgen. Die LED kann im Gerät nicht ausgetauscht werden. 
 
WARNINGS: 
E Installation and commissioning may be carried out only by qualified persons. 
The assembly has to be done voltage-free and in compliance with the 5 safety rules. 
The luminaire is used exclusively for wall and ceiling lighting. Adequate circulation of the waste heat must be 
ensured. The lamp becomes warm during operation and must be switched off for at least one hour before 
further work is carried out. The LED cannot be replaced in the device. 
 
AVERTISSEMENT: 
FR Le montage et la mise en service ne peuvent être effectués que par des personnes qualifiées. 
Le montage doit être effectué sans tension et dans le respect des 5 règles de sécurité. 
Le luminaire sert uniquement à l’éclairage dans les murs et les plafonds. Il faut veiller à ce que la circulation de 
la chaleur résiduelle soit suffisante. Le feu se réchauffe en fonctionnement et doit être éteint pendant au moins 
une heure avant d’entreprendre d’autres travaux. La LED ne peut pas être remplacée dans l’appareil. 
 
AVVERTENZA: 
IT L’assemblaggio e la messa in servizio devono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato. 
Il montaggio deve avvenire senza tensioni e nel rispetto delle 5 regole di sicurezza. 
La lampada serve esclusivamente per l’illuminazione della parete e del soffitto. Assicurare una circolazione 
sufficiente del calore residuo. La luce si riscalda durante il funzionamento e deve essere spenta per almeno 
un’ora prima di procedere a ulteriori lavori. Il LED non può essere sostituito nell’apparecchio. 
 
OSTRZEŻENIA: 
PL Instalacja i uruchomienie mogą być przeprowadzane wyłącznie przez wykwalifikowane osoby. 
Instalacja musi być przeprowadzona bez napięcia i z zachowaniem 5 zasad bezpieczeństwa. 
Oprawa służy wyłącznie do oświetlania obszaru ścian i sufitów. Zapewnić wystarczającą cyrkulację dla ciepła 
odpadowego. Oprawa nagrzewa się podczas pracy i musi być wyłączona na co najmniej jedną godzinę przed 
dalszymi pracami. Dioda LED nie może zostać wymieniona w urządzeniu. 
 
UPOZORNĚNÍ: 
CZ Instalaci a uvedení do provozu smí provádět pouze kvalifikované osoby. 
Instalace musí být provedena bez napětí a v souladu s 5 bezpečnostními předpisy. 
Svítidlo se používá výhradně pro osvětlení v oblasti stěn a stropu. Zajistěte dostatečnou cirkulaci odpadního 
tepla. Svítidlo se během provozu zahřívá a před dalšími pracemi musí být minimálně na jednu hodinu vypnuto. 
LED diodu nelze v jednotce vyměnit. 
 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ: 
RU Монтаж и ввод в эксплуатацию должны выполнять только квалифицированные специалисты. 
Установка должна производиться без напряжения и с соблюдением 5 правил безопасности. 
Светильник используется исключительно для освещения в области стен и потолка. Обеспечьте 
достаточную циркуляцию отработанного тепла. Во время работы светильник нагревается, поэтому перед 
проведением дальнейших работ его необходимо выключить как минимум на один час. Светодиод 
нельзя заменить в устройстве. 


